O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0821U102114
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 12-07-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bekninu Osiecs AHaTosiiBHa

2. Veklych Olesia A.

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi crieniaIbHOCTI: 035

Ha3Ba HayKoBOi creniaJbHOCTI: ['ymanitapHi Hayku. Distosoris

T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHCTy: 25-06-2021

CneniasibHICTD 3a OCBITORO: [Tepekap,

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HauioHaIbHMIA yHiBepcuTeT iMeni Tapaca [lleByenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Boslopumupceska, 6yz. 60, M. Kuis, 01033, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi creniaai30BaHOiI BYEHOI pagu). 10 26.001.175

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[leByeHKa

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa KeHHS: By. Bonogumupcebka, 6ya. 60, m. Kuis, 01033, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
[leByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bonmogumupceka, 6ya. 60, m. Kuis, 01033, Vkpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:

1. Oco6aMBOCTi BiITBOPEHHS YKPAiHChKOI0 MOBOIO iTalifchKoi )XKiHO4O0i po3u KiHus XIX - noyaTtky XX CcTOJITTS (Ha
marepiai TBopis I'pauii Jenennn)

2. Specifics of rendering the Italian female prose of 19th - 20th centuries into Ukrainian (based on works of Nobel
Laureate Grazia Deledda)

Pedepar:

1. T'pauis Jenenna (1871 - 1936) - Bimoma capAuHChbKa MMCbMEHHULS, Tiepila jaypeaTka HobesiBcbkoi mpemii 3
niTepaTypu cepef, XiHOK B ITasii i mpyra cepeq KiHOK y cBiTi (mic/ia mBepchkoi nucbmennui Cenbmu Jlarepied). Ti
TBOPM yBi6pau B cebe pUCH YCiX JiTepaTypHUX Tedil KiHus XIX - no4arky XX CTOJIITTS, i CTanu IyKEpPeIom
HATXHEHHS /1151 HACTYITHUX TIOKOJIiHb MUTIiB (30KpeMa, MOKHA BiC/IigKyBaTy napasesii i3 HUHi NOIyJsIpHOIO
Enenoto ®eppanre). Pomanu i onosinanHs Jlesienny y cBill yac cTajau BilOMHUMU Ha BeCh CBIT, i Oy/M nepeksageHi
pizHnMM MoBamu. Tema OCTIIKEHHS € aKTyasIbHOIO B c(epi NepeKIalo3HaBCTBA Ta iTalifiCbKOTo
JliTepaTypO3HaBCTBA B YKpaiHi, OCKisbkY noctath HoGesiBChbKoro aypeara ['pauii Jlenenay He € JOCTaTHBO

BMBUYEHOIO B ITPAIISIX BiTYM3HSIHUX JIOCHTIIHUKIB, 2 OTXe 1151 pOoOOTa € OJHUM i 3 IePUINX MOTIINOIEHUX TOCiIKEeHb



IepeKyany TBOPiB CapAMHCBHKOI MMCbMEHHUIIi HA TepUTOPii YKpaiHu. MeTo1o JOCiI>)KeHHs 6yJI0 BU3HAYUTU
OCHOBHi JOMiHaHTH iHIMBiyaJlbHOTO CTUJIIO MMUCbMEHHUL, TOCIIAUTY CII0COOU BiITBOPEHHS TaKUX JOMIHAHT Y
[IePEKIIAi,  TAKOXK IIPOCIiAKYBAaTH B3aEMOJiI0 iHAUBIAYaJIbHOIO CTUJIIO aBTOPA 3 IHIUBiAyalbHUMU CTUJISIMUA
nepeksazavyis. Marepianom m0CTiKeHHS] BUCTYIIUIN YOTUPU POMaHU MUCbMEHHUL Ta iX nepexknanu: «Ilmom»
(1908) (nepeknapn Jleoniga ITaxapescbkoro 1911 poky), «JIuxum mgxom» (1896) (nepexsag Hapii Kubanpunyg 1913
POKy), «Tpoctunu Ha BiTpi» (1913) (nepexsan Bikropa llloBkyHa 1975 poky), «MaTtu» (1920) (nepexsan AHaTOs
I[Tepenapi 1975 poky). lllofo cTpyKTypu pOo6GOTH: AUCEPTAaLlisl CKIaAa€ThCs 3i BCTYIy, TPhOX PO3/iJiB Ta BUCHOBKIB. Y
[IepLIOMY PO31iJli OIJITHYTO OCHOBHI TeYil Ta HaNpSIMKU B iTaJiMCBKIN JiTepaTypi KiHug XIX-noyatky XX CTOJIITTS,
BU3HAYEHO xapakTepHi pucu TBopuocTi ['pauii lenennu ta 1eKCUYHI JOMIHAHTY ii iBi0CTUIIO, @ TAKOX i OKPECJIEHO
METOJI0JIOTiI0 JOCiIKEeHHS. B IpyroMy pospisi npe3eHToBaHi Marepianu AOCHiIyKeHHs i po3IJIsIHYTi 0COOINBOCTI
BiITBOPEHHS Y TIepeKIazi KOKHOI i3 IEKCMYHUX JOMIHAHT iliOCTUIIIO MUCbMEHHULI. TPETIN PO31ia IPUCBIYEHO
JOCJIIPKEHHIO B3a€MOZ|1 iHIMBIyaJIbHOTO CTUJIIO IIEPEKIIAZAYA Ta IHAMBINYaJIbHOTO CTUJIIO aBTOPA, @ TAKOX aHai3y

OCHOBHHUX ITOMUNJIOK nepeKnanaqu.

2. Grazia Deledda (1871 - 1936) is a famous Sardinian writer, the first winner of the Nobel Prize in Literature among
women in Italy, and the second among women in the world (after the Swedish writer Selma Lagerlef). Her works
have absorbed the features of all literary movements of the late nineteenth and early twentieth centuries, and have
become a source of inspiration for future generations of writers (in particular, we can trace parallels with Elena
Ferrante). Deledda's novels and short stories became known throughout the world and translated into various
languages. But like the works of many other Italian writers, her creative heritage in Ukraine is not studied well,
especially in the field of translation studies. Therefore, the aim of the research was to identify the main dominants
of the writer’s individual style and the ways of reproduction of such dominant in translation, as well as trace the
interaction of the author’s individual style of and the individual style of translators. Regarding the structure of the
work: the dissertation consists of in an introduction, three chapters with conclusions, general conclusions,
literature references and additional materials. In the first chapter we examined and the main movements and in
Italian literature of the late nineteenth and early twentieth century, described the main features of Grazia
Deledda’s works, defined lexic dominants of her idividual style and outlined a methodology for the study. In the
second chapter we described the research matherials and discussed the ways of translation of each lexical
dominant of the writer’s individual style. The third chapter is devoted to the study of the interaction of the
individual style of the translator and the individual style of the author, as well as the analysis of the main errors of
the translators.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iHHOBaLiHHOI JisJIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaIii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.



VI. BizoMocTi mpo HayKOBOT0 KEPiBHUKA /KEePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IIpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CmymuHcpKa [puHa BikropiBHa

2. Smushchinska Irina Viktorovna

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS OPHINYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta pEl€H3€HTIiB
OdiniitHi onoHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. CaBuyk Pyciiana IsaniBHa

2. Savchuk Ruslana I.

KBasigikanis: n. dpinon. 1., 10.02.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
HoparkoBa indopmamnist:

TToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

BiacHe IlIpizBuine Im'sa Ilo-0aThKOBI:
1. Pe6piit OsnexcaHgp BosogumMumpoBuy

2. Rebrii Oleksandr V

KBasigikanis: 1.¢inon.n., 10.02.16

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbcs



JoparkoBa iHdpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. IBanubKka Mapis JIoHruHiBHA

2. Ivanytska Maria L.

KBasmigikanis: n. dinon. 1., 10.02.16
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Koctiok MapuHa MukosaiBHa

2. Kostiuk Maryna M.

KBasigikanis: k. dpinon. 1., 10.02.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JonmaTkoBa iHdopmais:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHs IOPHAHYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

Kosomienp Jlaga BosopumupisHa

Kosnomienp Jlaga BosopumupisHa

FOpuenko T.A.



